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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ACUERDO SOBRE LA COOPERACION EN MATERIA DE LUCHA
CONTRA LA DROGA ENTRE EL REINO DE ESPANA Y EL
REINO DE MARRUECOS

El Reino de Espafia y el Reino de Marruecos,

conscientes de los grandes peligros que supone para los

ciudadanos de ambos palse el consumo de drogas t6xicas

y las graves consecuenclas que la adicci6n supone para

el orden pOblico y Ia salud de aquellos, y considerando

que una cooperac16n intensa entre las autoridades de am

boa palses en la lucha tanto contra el tr6fico como con

tra el consumo de drogas, redundarf en bien de sus pue-

blos, acuerdan lo siguiente :

ARTICULO 12 .- La cooperac16n en materia de lucha con-

tra las drogas se llevarf a efecto mediante el eatable-

cimiento de un intercambio regular de informaciones y

documentaci6n que cubra los siguientes campos

A) En materia de prevetici6n

a) El intercambio de propuestas pars el desarrollo

de programas experimentales.

b) Los programas prioritarios en el campo de la

prevenci6ni

c) Los programas generales de promoc16n de la sa-

lud y educaci6n pars el bienestar de los ciuda

danos y especialmente de la juventud.
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B) En materia socio-sanitaria :

a) El papel de los distintos servicios tera

peiticos en la oferta asistencial y las

necesidadee que los mismos conlievan (ser

viclos de desintoxicaci6n, Centros ambula

torios, Centros de dia, Comunidades Tera-

pe~ticas, dtc ... ).

b) La tipologia de Centros y Servicios asis

tenciales de acuerdo con el programa de

Smbito europeo disefiado por el Gobierno

ituliano en colaboraci6n con la fundaci6n

LABOS y en el que ya participan rspaa y

Portugal.

c) El estudio y la evaluaci6n de programas

experimentales para un enfoque integral

de la atenc16n a toxic6manos.

d) Los programas experimentales de deshabi-

tuaci6n.

C) En materia de reinserci6n social.

D) En materia legislativa.

ARTICULO 2g.- Las partes contratantes intercambiarin igual

mente todo tipo de informaci6n 6til sobre los resultados y

lon instrumentos epidemiol6gicos relativos a la evaluaci6n,

la vigilancia y la evoluci6n del uso de drogas.

ARTICULO 39. -  El intercambio de informaci6n entre las par

tes.se hard a travs de los 6rganos administrativos respon
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sables de la lucha contra el tr~flco, colaborando especial

mente en el control de cludadanos extranjeros, aeropuertos

fronteras y puertos. Para ello se establecergn los contac

tos y reuniones que iEW Comisi6n Mixta, prevista en el Art

culo 5Q, ctnsidere conveniente.

ARTICULO 42.- Las autoridades competentes de las dos par

tea contratantes podrAn n-gociar y concluir los acuerdos

administrativos y normas de desarrollo necesarios para Is

aplicaci6n del presents acuerdo.

ARTICULO 52.- Para in aplicaci6n del presente Acuerdo se

crea una Comisi6n Mixta hispano-marroquf integrada parita

rlmente por miembros designados por las Autoridades com-

petentes de los dos paises.

Formar~n parte de dicha Comilsi6n, en todo ca-

so, por parte espafiola representantes de los Ministerios

de Sanidad y Consumo, Justicia, Interior y Asuntos Exterio

res.

Por parte marroqui, representantes de los Mi-

nisterios de Justicia, Interior, Salud Poblica y Asuntos

Exteriores.

ARTICULO 6.- La Comisi6n tendri, ademfs de las que le

concedan las autoridades competentes, las siguientes fun-

clones

a) Servir de comunicaci6n entre las autorida

des competentes de ambos palses en el 6m-

bito de aplicaci6n del presente Acuerdo.

b) Proponer a las autoridades competentes las

condiciones de Is cooperaci6n en las mate-
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rias a que se refiere el articulo 2 de es-

te Acuerdo.

c) Proponer a las autoridades competentes, los

acuerdos administrativos y normas a que se

refiere el articulo 21 de este Acuerdo.

ARTICULO 72.- La Comisi6n podrg crear en su seno grupos

de trabajo y podri recabar la Colaboraci6n de cualquier

otro Departamento ministerial susceptible de ayudarle en

su labor y ello a propuesta de una o de las dos Partes

Contratantes.

Independientemente de las reuniones de los

grupos de trabajo, la Comisi6n se reuniri anualmente,

salvo en los casos extraordinarios que aconsejen una ma-

yor rrecuencia, para el anglisis de los trabajos en cur-

sc, definici6n de o ientaciones y evaluaci6n de los re-

sultados obtenidos en los diversos campos de actuaci6n.

ARTICULO 82.- El presente Acuerdo se aplicarA provisio-

nalmente dsde el dia de su firma y entrard en vigor se-

senta dias despu6s del canje de notas en que las partes

contratantes se den conocimiento reciproco del cumpli-

miento de los requisitos previstos en sus respectivas le

gislaciones internas.

El presente Acuerdo permanecerg en vigor in-

definid-mente, salvo denuncia de una de las Partes, la

cual serd comunicada por via diplomitica a la otra Par-

te con una antelaci6n de seis meses;

I Reads "article 4" in the authentic French text - Se lit v article 4 . dans le texte authentique frangais.
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Hecho en Rabat, el 21 de Enero de 1987, en

dos ejemplares, en lenguas francesa y espaola, hacien

do f6 igualmente ambos textos.

Por el Gobiemo
del Reino de Espafia:

[Signed - Signs]
Jost BARRIONUEVO PE&A

Por el Gobiemo
del Reino de Marruecos:

[Signed - Signj]

Driss BASRI
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ACCORD' ESPANO-MAROCAIN EN MATIERE DE COOPtRATION
DANS LA LUTTE CONTRE LA DROGUE

PREAMBULE : Le Royaume d'Espagne et le Royaume du Maroc, conscients
du grand danger que la consommation de la drogue pr6sente pour les citoyens
des deux pays et des graves consdquences qui en d6coulent pour l'ordre et la
santi publique et consid~rant qu'une coopdration 6troite entre les autorit~s
des deux pays dans la lutte contre le trafic et la consommation de la drogue,
qui ne peut 6tre que bdn6fique, conviennent ce qui suit :

ARTICLE 1 : La coop6ration en mati~re de lutte contre la drogue se fera au
moyen de lP6tablissement d'un 6change rdgulier d'informations et de
documentations dans les domaines suivants:

A/- En mati~re de prdvention:
a L'echange de propositions pour le ddroulement de

programmes exp6rimentaux.

b)- Les programmes prioritaires dans le domaine de la
privention.

c)- Les programmes g6n6raux de promotion de la Sant6
et de PEducation pour le bien-etre, des citoyens et
particuli~rement la jeunesse.

B/- En mati~re socio-sanitaire :

a)- Le r6le des diff6rents services th6rapeutiques quant
Sl'aide de soins (Centres spdcialisds, dispensaires,

etc...).

b)- La typologie des Centres et Services d'assistance dans
le cadre de programmes europdens pr6sentds par le
Gouvernement italien en collaboration avec la Fondation
ILABOS et auxquel participent i'Espagne et le Portugal.

c)- Les 6tudes et 6valuation des programmes expdrimentaux
pour une approche d'ensemble dans le but d'assister
des toxicomanes.

d)- Les programmes expdrimentaux de ddsaccoutumance.

'Entr6 en vigueur A titre provisoire le 21 janvier 1987 par la signature, et A titre d6finitif le 24 fvrier 1991, soit
60jours apris la derni#re des notifications (des 30 octobre 1987 et 26 d6cembre 1990), par lesquelles les Parties
contractantes s'dtaient informdes de I'accomplissement des formalites requises par leur Idgislation interne, confor-
mdment A I'article 8.
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C/- En Mati~re de r~insertion sociale.

D/- En mati~re 16gislative.

ARTICLE 2 : Les parties contractantes ichangeront tout genre d'informations
sur les r6sultats et les instruments 4pid~miologiques relatives A l'6valuation,
la surveillance et '16volution de la consommation des drogues.

ARTICLE 3 Les deux parties contractantes 4changeront r~gulirement des
informations & travers les organismes administratifs responsables de la lutte
contre le trafic, collaborant sp~cialement dans le contr6le des 6trangers, des
a~roports, des, fronti~res et des ports. A tel effet elles 6tabliront les contacts
et les r~unions que la Commission mixte pr~vue A P'article 5.estimera n~cessaires.

ARTICLE 4 : Les autorit~s compktentes des deux parties contractantes pourront
nigocier et conclure les accords administratifs et les r~gles de procedure
n6cessaires & l'ex~cution du present Accord.

ARTICLE 5 : Pour l'application du present Accord, sera cr44e une Commission
Espano-Marocaine A composition paritaire comprenant des membres d4sign~s
par les autorit~s comp6tentes des deux Pays.

Feront partie de ladite Commission, du c8t6 espagnol les
repr~sentants des Minist~res de la Sant6 et de la Consommation, de la Justice,
de l'Int~rieur et des Affaires Etrang6res. Du c6t6 Marocain les repr~sentants
des Minist~res de la Justice, des Affaires Etrang~res, de l'lntrieur et de la
Sant6 Pulbique.

ARTICLE 6 : La Commission remplira, en plus de celles octroy6es par les
autorits comp6tentes, les fonctions suivantes :

a)- Agir comme moyen de communication entre les autorit6s
comptentes des deux Pays dans le domaine de l'application du present Accord.

b)- Proposer aux autorit~s comptentes les conditions de
cooperation darts le domaine cit6 A l'Article 2.

c)- Proposer aux autorit6s comptentes les accords administratifs
et les r~gles de procedure mentionn~s A l'Article 4.1

ARTICLE 7 : La Commission pourra crger, en son sein, des groupes de travail
et faire appel A tout autre D6partement national concern4 susceptible de l'aider
dans sa tiche sur proposition d'une ou des deux parties contractantes.

I Se lit . article 2 >> dans le texte authentique espagnol.
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Ind~pendamment des r~unions des groupes de travail, la
commission se r6unira tous les ans et chaque fois que des circonstances
extraordinaires l'exigent pour Ianalyse des travaux en cours, la d6finition des
orientations et l'6valuation des r6sultats obtenus dans les diff6rents domaines
d'action.

ARTICLE 8 : Le pr~sent accord sera appliqu6 provisoirement ds sa signature
et entrera en vigueur d6finitivement 60 jours apr~s I16change de notes par lequel
les parties contractantes se communiqueront 'accomplissement des formalit6s
requises par leur ligislation interne.

Le pr6sent accord restera en vigueur sauf d6nonciation par
Pune des deux parties qui la communiquera & Fautre partie par voie diplomatique
avec un pr6avis de 6 mois.

[FAIT A Rabat le 21 janvier 1987, en double exemplaire, en langues frangaise et
espagnole, les deux textes faisant dgalement foi.]'

Rabat, le 21 janvier 1987

Pour le Royaume
d'Espagne:

[Signe]

Josf- BARRIONUEVO [PERIA]

Pour le Royaume
du Maroc:

[Signj]

DRiss BASRI

Le texte entre crochets ne figure que dans le texte authentique espagnol et a W traduit par le Secrdtariat
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE KINGDOM OF SPAIN AND THE
KINGDOM OF MOROCCO ON COOPERATION IN THE FIELD
OF DRUG CONTROL

The Kingdom of Spain and the Kingdom of Morocco, aware of the great dan-
gers which the consumption of toxic drugs presents for the citizens of both countries
and of the serious consequences for public order and for the health of their citizens
resulting from drug addiction, and considering that close cooperation between the
authorities of both countries in combating both drug trafficking and drug consump-
tion will benefit their peoples, have agreed as follows:

Article 1

Cooperation in the field of drug control shall be effected through the estab-
lishment of a regular exchange of information and documentation to cover the fol-
lowing fields:

A. Prevention:
(a) The exchange of proposals for the implementation of experimental pro-

grammes;
(b) Priority programmes in the field of prevention;
(c) General health promotion programmes and education programmes to pro-

mote the well-being of citizens, especially young people.

B. Social and health matters:
(a) The role of the various therapeutic services in the provision of assistance

and related needs (detoxification services, out-patient centres, day centres, thera-
peutic communities, etc.);

(b) Typology of assistance centres and services, in accordance with the Euro-
pean programme designed by the Italian Government in collaboration with the
LABOS Foundation in which Spain and Portugal are already participants;

(c) Study and evaluation of experimental programmes for a comprehensive
approach to the treatment of drug addicts;

(d) Experimental programmes for treating addiction.

C. Social reintegration

D. Legislative matters

Article 2

The Contracting Parties shall also exchange all types of useful information on
epidemiological findings and tools relating to the assessment, monitoring and devel-
opment of drug consumption.

I Came into force provisionally on 21 January 1987 by signature, and definitively on 24 February 1991, i.e., 60 days
after the last of the notifications (of 30 October 1987 and 26 December 1990) by which the Contracting Parties had
informed each other of the completion of the procedures required by their domestic legislation, in accordance with
article 8.
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Article 3

The exchange of information between the Parties shall be effected through the
administrative authorities responsible for combating drug trafficking, which shall
cooperate, in particular, in connection with controls on aliens and at airports, fron-
tiers and ports. Any contacts and meetings deemed appropriate by the Joint Com-
mission provided for in article 5 shall be arranged for this purpose.

Article 4

The competent authorities of both Contracting Parties may negotiate and con-
clude the administrative agreements and regulations necessary for the implementa-
tion of this Agreement.

Article 5

For the purposes of the application of this Agreement a Spanish-Moroccan
Joint Commission is hereby established, composed of equal numbers of members to
be appointed by the competent authorities of the two countries.

In every case, the Spanish membership of the Commission shall include repre-
sentatives of the Ministries of Health and Consumer Affairs, Justice, the Interior,
and Foreign Affairs.

The Moroccan membership of the Commission shall include representatives of
the Ministries of Justice, the Interior, Health, and Foreign Affairs.

Article 6

In addition to the functions assigned to it by the competent authorities, the
Commission shall have the following functions:

(a) To serve as a channel of communication between the competent authorities
of the two countries for the purposes of the implementation of this Agreement;

(b) To propose to the competent authorities the conditions for cooperation on
the matters referred to in article 2, of this Agreement;

(c) To propose to the competent authorities the administrative agreements and
regulations referred to in article [21l of this Agreement.

Article 7

The Commission may establish subsidiary working groups and may seek the
collaboration of any other ministerial department which might assist it in its work,
on the proposal of one or both of the Contracting Parties.

In addition to the meetings of the working groups, the Commission shall meet
annually, except where extraordinary circumstances call for more frequent meetings
for the analysis of work in progress, the determination of policies and the evaluation
of the results obtained in the various fields of activity.

Article 8

This Agreement shall be applicable provisionally from the date of its signature
and shall enter into force sixty days after the exchange of notes in which the Con-

The number within brackets reflects the authentic Spanish text, and reads "4" in the authentic French text.
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tracting Parties inform each other that they have complied with the requirements of
their domestic legislation.

This Agreement shall remain in force indefinitely, unless denounced by one of
the Contracting Parties to the other Contracting Party in writing through the diplo-
matic channel, giving six months' notice.

DONE at Rabat on 21 January 1987, in duplicate in the French and Spanish
languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the Kingdom of Spain: of the Kingdom of Morocco:

[Signed] [Signed]

Josi BARRIONUEVO PERZA DRiss BASRI

Vol. 1597, 1-27951

1991


